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I. számú melléklet 

 

Szerző Cím (RMNY, RMK szerinti) Megjelenés éve, 

helye, nyomda, nyelv 

RMNY, RMK 

szám
1
  

Dolgozatban 

szereplő 

rövidítés 

Margitai Péter Az Isten törvenyenek az Szent Iras szerint valo magyarazattya, 

mellyet az egy-ügyü hiveknek epületekre rövid prédikatiokra 

osztott, es szem eleiben ki bocsatott Margitai Peter, az 

debreczeni ecclesianak tanitoja 

1617, Debrecen, 

Lipsiai Rheda Pál 

magyar 

RMNY 1131 

RMK I. 473 

Margitai 1617 

Milotai Nyilas 

István 

Az mennyei tudomány szerint valo irtovany, melyböl az 

veszedelmes tevelygeseknek es hamis velekedeseknek 

kárhozatos, tövisses bokrai az Istennek szent igeje altal ki 

irtogattatnak, es az igassagnak üdvösseg termö agazati erös be 

oltattatásokkal helyben hadgyattatnak … Irattatot Milotai Istvan 

zathmari lelki páztor es az Tiszan innen levö egyhazi szolgaknak 

superattendense altal 

1617, Debrecen, 

Lipsiai Rheda Pál 

 

magyar 

RMNY 1132 

RMK I. 474 

 

 

Milotai 1617 

Szenci Molnár 

Albert (transl.) 

Postilla Scultetica. Az egesz esztendö altal valo vasarnapokra es 

fö innepekre rendeltetet euangeliomi textusoknac magyarazattya, 

mellyben az igaz tudománnac részei béfoglaltatnac, és az 

ellenkezö tévölgésec meghamissitatnac… kiboczáttatott 

Scultetus Abraham által… Frideric palatinus hertzegnec 

Haydelbergaban udvari fö prédikátora által, mellyet németböl 

1617, Oppenheim, 

Galler 

magyar 

RMNY 1144 

RMK I. 475 

Szenci 1617 

                                                           
1
 Minden nyomtatványt az Országos Széchenyi Könyvtár Régi Magyarországi Nyomtatványok és Kézirattárának példányi alapján elemeztem. 
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magyar nyelvre forditott Szenci Molnar Albert. Ez mellé adatott 

azon autortól egy uy esztendöi prédikátzo [!], az az historiai 

tanitas az Istennec czudálatos dolgairol az ö anya szent 

egyházánac reformálásában, terjesztésében és megtartasában ez 

elmult száz esztendökben. 

Kopcsányi 

Márton 

AZ EVANGELIVMOK es epistolak, mellyeket esztendö által 

oluastat az anyaszentegyház vasárnapokon és az innepeken, a 

kalendarium(m)al, ennehány karácsonyi és husuéti enekekkel és 

az igaz keresztyéni és apostoli hitnek esmeretiröl való röuid 

tanusággal 

1617, Pozsony, 

Formica Mathe 

(előzőleg 1616, Bécs) 

magyar 

 

RMNY 1145 

RMK I. 461 

 

 

Kopcsányi 1617 

Szenci Molnár 

Albert (transl.) 

Secularis concio euangelica, az az jubileus esztendei praedikatzo 

[!], mellyben az euangeliumnac ez elött száz esztendövel Isten 

kegyelméböl uyonnan kinyilatkoztarása [!], terjedése és 

megtartása örvendetes haláadással elöszámláltatic es 

megdiczirtetic. Németül praedikáltatott Haydelbergában… az 

Sz. Lélec nevö öreg egyházban, Mindszent hónac 2. napján 

1617. esztendöben Scultetus Abraham által. /Ez praedikátzo [!] 

mellé adattac azon tanuságrul hat régi énekec./ E Germanico in 

Ungaricum sermonem conversa… cum appendice Latina de 

idolo Lauretano et horribili papatus Rom. idolomania et 

tyrannide, quibus subjunctae admonitiones cl. v. P. P. Vergerii, 

S. Hulderici et aliorum, quorum nomina et rerum seriem versa 

pagina indicat. 

1618, Oppenheim, 

Galler 

magyar 

RMNY 1166 

RMK I. 482 

 

 

Szenci 1618 
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Ismeretlen 

szerző 

Apparatvs Regivs. Sereniss. Ac Potentissimo Ferdinando II. 

Hvngariae Ac Bohemiae Regi. Symbolis Regvm Hvngariae 

adornatvs. A Collegio Tyrnaviensi Societatis Jesv. Gratvl. 

Obseq. Vener. Ergo. Viennae Austriae 

1618, Bécs, Gr. Gelbhaar,  

latin 

RMK III. 1207 

OSZK 

Apparatus 1618 

Ismeretlen 

szerző 

APOLOGIA, az az mentsegre valo iras tudni illik, micsoda el 

tavoztathatatlan okokbol kenszeritettenek Cseh orszagnak mind 

harom statusi, kik az Ur vacsorajat mind az ket szin alat veszik, 

magok oltalmaert hadat fogadni. Az pragai nemet nyelven 

(Veleszlavi Samuel altal) nyomtattatot exemplarbol magyar 

nyelvre forditatot 

1618, Debrecen, Lipsius 

Rheda Pál 

magyar 

RMNY 1153 

RMK I. 502 

Apologia 1618 

Lackner Kristóf Emblematischer Tugend Spiegel vnd christlicher Discurs, so 

Christophorus Lackhner j.u.d. Gott zu Ehren, seinem Nechsten 

zu Nutz gemacht, auch mit schönen Emblematvm Symbolorvm 

et Exemplorvm Figuren vnd Schmuck gezieret. 

1618, Frankfurt am Main, 

Jonac Rosen 

német 

 

RMK III. 6019 Lackner 1618 

 

Háportoni Forró 

Pál (transl.) 

Qvintvs Cvrtivsnak az Nagy Sandornak macedonok kiralyanak 

viseltetet dolgairol irattatot historiaia, mely most deakbol 

magyar nyelvre Haporthoni Forro Pal altal fordittatot, es urunk ö 

felsege akarattyabol nyomtattatot. 

1619, Debrecen, Lipsiai  

/Rheda/ Pál és örökösei 

magyar 

RMNY 1174, 

RMK I. 485 

Háportoni 1619 
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Ismeretlen 

szerző 

HISTORIA az bölcs Salamon kiralynak ket versengö 

aszszoniallatok között valo igaz itiletiröl és törvenyteteleröl. Ex 

1. Regum 3. 

1619, Debrecen, Lipsiai 

/Rheda/ Pál 

magyar 

 

RMNY 1175 

RMK I. 487 

Hist. Sal.1619 

Sztárai Mihány 

 

 

Fráter Gáspár 

(SZTÁRAI Mihály:) [Ákháb és Illés históriája.] Historia az sido 

Ahab kiralynak balvanyozasarol, az hivek kergeteseröl, szent 

Illyes prophetanak rayta tött cseleködetiröl es Ahab kiralynak 

halalarol; ez mostani idöbeli igaz kereztyeneknek vigaztalasokra 

Szent Irasbol énekbe szöröztetet. 3. Reg. 18. – [2] (FRÁTER 

Gáspár: Historia az Antiochus kiralynak kegyetlenködeseröl az 

Sido országban és az Istennek rayta lett igaz iteletiröl es 

bünteteseröl, Szent Irasbol enekbe szörzöttetet.)  

1619, Debrecen, Lispsiai 

/Rheda/ Pál 

magyar 

RMNY 1178 

RMK I. 490 

Hist. Ahab 1619 

Hist. Antio. 

1619 

Kitonich, 

Joannes 

 

 

 

Kászoni János 

[1] Directio methodica processvs ivdiciarii ivris consvetvdinarii 

inclyti regni Hvngariae, per M. Ioannem Kithonich de 

Kozthanicza, artivm liberalivm et philosophiae magistrvm, 

causarum regalium directorem et sacrae regni Hungariae coronae 

fiscalem. – [2] (Centvria certarvm contrarietatvm et dvietatvm 

ex Decreto Tripartito desumptarum et resolutarum per m. 

Ioannem Kitonich de Koztanicza…) 

Valamint: Ro
e
vid Igazgatas A’ Nemes Magyar Országnak és 

hozzá tartozo Részeknek szokott Teorveny Folyasirol Mellyet 

Nemzetes Veres-Marthi Ciko Mihaly Uram Keresere Deákbol 

Magyar nyelvre forditott Kaszoni Janos Váradgyán. 

1619, Nagyszombat 

/Mollerus/ 

latin 

1647, 

Gyulafehér-vár 

magyar 

RMNY 1193 

RMK II. 392-

393 

 

 

RMNY 2171 

RMK I. 791 

 

 

Kászoni 1647 
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Segner András Disputationum ethicarum decima et qvinta De Virtute Heroica Jena 

1619 

latin 

RMK III. 1253 Segner 1619 

Lányi Zakariás Disputatio Prima politici discursus Belli Causa Wittenberg 

1619 

Johannes Gorman 

latin 

RMK III. 1266 Lani 1619 

Ismeretlen 

szerző 

Ordinum regni Hungariae ad propositiones in comitiis 

Posoniensibus anni MDCXIX. responsum et attestatio 

1619 

hely nélkül 

latin 

App. 108. Responsum 

1619 

 

[Pázmány 

Péter] 

Falsae originis motvvm Hvngaricorvm svccincta refvtatio. Az 

magyar orszagi tamadasoknak hamissan költött eredetinek rövid 

velös hamissitasa. 

1620, /Bécs/ 

/Gelbhaar/ 

latin-magyar 

RMNY 1202 

RMK I. 506 

Pázmány: 

Refutatio 1620 
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[Pázmány 

Péter] 

Reovid felelet ket calvinista keonyvecskere, mellyeknek eggyke 

okát adgya, miért nem felelnek az calvinista praedikátorok az 

Kalauzra, masika Itinerarium catholicumnak neveztetik. 

1620, /Bécs/ 

/Gelbhaar/ 

magyar 

RMNY 1203 

RMK I. 505 

Pázmány. Rövid 

felelet 1620 

Milotai Nyilas 

István 

Sz. Davidnak huzadik soltaranak rövid praedicatiok szerint valo 

magyarazattya, melyben mind az istentfélö igaz jo 

fejedelmeknek, mind az keresztyén köségnek tisztek meg 

abrazoltatik… irattatot és kü boczáttatot… Bethlen Gabornak, 

Magyar és Erdélyorszagnak istentfélö keresztyén fejedelmének 

föpraedicatora, Melotai Nyilas Istvan által. 

1620, Kassa, 

Johannes Festus 

magyar 

RMNY 1216 

RMK I. 501 

Milotai 1620 

Musculus, 

Wolfgang 

Ocvli ipsius Dei defixi, gubernatorum et subditorum intendendi 

et dirigendi in sanctam magistratus ordinationem, id est carmen 

elegiacvm de divino magistratus ordine officioque regentium et 

subjectorum… scriptvm a Wolfgango Mvscvlo, hactenus in… 

civitate Cassoviensi, ecclesiae Germanicae pastore et inspectore, 

nunc Leutschovij degente. 

1620, Lőcse, 

Daniel Schulz 

latin 

 Musculus 1620 

 

[Balásfi Tamás] Magyar orszagnak mostani állapattyáról egy hazájaszereteo igaz 

magyar embernek tanachlasa. 

1621, /Bécs/ 

/Gelbhaar/ 

magyar 

RMNY 1134 

RMK I. 517 

Balásfi 1621 
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Kecskeméti 

A(lexis) János 

Az Daniel propheta… könyvenek az Szent Iras szerint valo igaz 

magyarazattya, mellyet rövid praedicatiokban foglalt volt 

Kecskemeti A. Ianos, az patachi ecclesianak lelki pasztora es 

abban az üdõben Szemplin varmegyeben levö ecclesiaknak 

seniora etc. Holta vtan peniglen meg maradot özvegyetül 

közönsegesse tetettetven szem eleiben ki bocsattatot. 

1621, Debrecen, Rheda Péter 

magyar 

RMNY 1136 

RMK I. 510 

Kecskeméti 

1621/1974 

Milotai Nyilas 

István 

Agenda, az az anyaszentegyhazbeli szolgálat szerént valo 

czelekedet, melyben az Vy Testamentomnak ket 

sacramentomának: az szent keresztségnek es az Vr vaczorájának 

ki szolgáltatásanak es az házasulandoknak egjbe(n) 

adattatásoknak mogya meg iratik… Irattatot es ki botsatatot az 

felseges Gabriel királynak… Erdelynek fejedelmenek etc. 

praedicatora Mélotai Nyilas Istvan által. 

1621, 

/Kolozsvár/ 

/Heltai műhely/ 

magyar 

RMNY 1251 

RMK I. 515 

Milotai 1621 

Musculus, 

Wolfgang 

Specvlvm natvrale pretiosissimarum quarundam reip. et cvriae 

Christianae gemmarum, hoc est virtutes qvaedam illvstres, 

rervmpvb. gubernatores… ornantes, in certorum… brutorum 

animantium natura et proprietate ceu speculo… representatae… 

a Wolfgango Mvscvlo in… civitate Cassoviensi ecclesiae 

Germanicae quondam pastore …nunc in… Levtschovia degente. 

1621, Lőcse, Daniel Schultz 

latin 

RMNY 1255 

RMK II. 419 

Musculus 1621 
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II. számú melléklet 

A Bethlen-zászló egyik variációja a korabeli röplapokon (1620) 

 

 

 Bethlen Gábor Besztercebányán rendelt zászlaja 

„Bethlen Gabors Blutfahnen, welcher derselbige zu 

Newsol von rohtem Damaschket machen, mit 

gegenwertigen Figuren und Worten mahlen, und dem 

Emerico Turczo als Landfenderichen solenniter 

überlieffern lassen.”  

 

 

A röplap, amelyen a zászló itt látható variációja 

szerepel az Apponyi gyűjtemény része: App. M. 53. 

Megtekinthető: 

https://dspace.oszk.hu/xmlui/handle/123456789/93180.  

Magyar Digitális Képkönyvtár, Apponyi gyűjtemény. 

 

https://dspace.oszk.hu/xmlui/handle/123456789/93180

